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1. Heanb u 3agaum y4eOHOI U CHUIIIHHBI.
Heab u3yyenust AUCHUNIMHBI

Heabro yueOHON AUCIHUILUIMHBI SBISETCS O0yUYeHHE MPAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO PA3TOBOPHO-
OBITOBOM pPEYBIO M S3BIKOM CHEIUATBHOCTH JJISI aKTUBHOTO NMPUMEHEHUS MHOCTPAHHOTO SI3BIKa
KaK B TIOBCEIHEBHOM, TaK U B MPOo(ecCHOHAILHOM OOIICHUH, 3aKPEIIJICHHE MPOTPAMMBI CpeIHEN
IIKOJIBI TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paszfenax: (OHETHKa, JIGKCMKAa M TpaMMaTHKa, W3y4eHUe
HOBOTO W paCHIMPEHHE W3BECTHOIO JIEKCMKO-TpaMMaTuueckoro warepuana. Kpurepuem
MPAKTUYECKOTO BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJICTCS YMEHHE JOCTaTOYHO YBEPEHHO
MOJIb30BAaThCA HamOoJee yHOTPeOUTENbHBIMA UM  OTHOCHTEIBHO MPOCTBIMH  SI3BIKOBBIMU
CpeICTBaMU B OCHOBHBIX BHJAX PEUYCBOW JCSITCIBHOCTH: TOBOPEHUH, BOCIPHUATHU Ha CIyX
(ayaupoBaHUM), YTEHUU U IIUCbME.

[IpakTueckoe BIajgeHUE S3BIKOM  CHEIUAIBHOCTH TPEIIONaraeT TakkKe YMEHHe
CaMOCTOSITENILHO paboTaTh CO CIENHATBHOW JHUTEPaTypold Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C IICIBIO
noyrydeHust mpodeccruoHanbHON HH(OpMaIUH.

3agaum IMCHUILIMHBI:

- IOBBILLIEHUE YPOBHS Yy4€OHOM aBTOHOMHHU, CIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIEA0BATEIBCKUX YMEHUN;

- pa3BuTHE UHPOPMAITUOHHOHN KYJIbTYPHI,

- pacuIMpeHne Kpyro3opa U MOBBIIICHUE 00IEeH KyIbTYpPhI CTYCHTOB;

- BOCIIMTaHUE TOJIEPAHTHOCTHU U YBAXKEHHUSI K IyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HAPOOB.

2. MecTto y4eOHoi nucuunianabl B crpykrype OIIOII

Huctunnuna «MHOCTpaHHBIM S3BIK» OTHOCUTCSA K oOsi3arenbHOM dvactu brioka 1.
Jucuumue (Moxynel) ¢enepaabHOrO IroCyJapCTBEHHOrO 00pa30BaTEIbHOTO CTaHAAPTA
BbICILIEro 00pa3oBaHus — OakajgaBpHar Mo HanpaieHHio noArotoBku 35.03.06 ArpounxeHepus.
Wupexc nucuuruinabl o yuebnomy miany: b1.0.03.

B kayecTBe BXOAHBIX TpeOOBaHMI BHICTYNAIOT C(OPMHPOBAHHBIC paHEe KOMIIETCHIIUU
oOyyarolmuxcsi, NPUOOPETeHHblE B  MpOLecce H3Y4YEHUS  HMHOCTPAHHOIO  s3plka B
obmeoOpa3oBarenbHoi  mKoje. OcBoeHHEe Y4eOHON IUCHMILIMHBI «HOCTpaHHBIN  SI3BIK»
0a3upyercsl Ha 3HAHUAX M YMEHMSX, MOJTYUYEHHBIX CTYyI€HTaMU MIPU U3YYE€HUH TaKUX JUCLUILUINH
kak: «KynbTypa peuu u genoBoe oOuieHue», «Bpenenne B npohecCHOHAIbHYIO JeSTEIbHOCTh.

OcBoenne yueOHON TUCHMIUIMHBI «VIHOCTpaHHBINA SI3BIK» SBISIETCS KOMIETEHTHOCTHBIM
pecypcoM i JAajbHEHIIEro M3Y4YEeHUs CIEAYIOIMX AUCUUIUIMH (Moxyneil): «Tpaktopsl u
aBTOMOOMIINY, «CeNbCKOX03HCTBEHHBIE MAIIUHBD), « TOMIMBO U CMa304HbIE MaTEPHAIIBI».

3. [lnanupyemble pe3yJibTaThbl 00y4eHHUs N0 JUCHUILIHHE (MOAYJII0)

ITponecc nzyuenus ucuumInHbl «VIHOCTpaHHBIN A3bIK» HAIIpaBJeH Ha (popMUpOBaHHE
cienyromux KomnereHuuid B cooTBeTcTBUHM ¢ PI'OC BO no paHHOMY HalpaBlIEHUIO
MOTOTOBKH:

Vnusepcanvnvie komnemenyuu.:

YK-4. CriocoGeH OCyLIECTBIATh JIENOBYI0O KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M MHCbMEHHOMN
dbopMmax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoil @enepari 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).



Koam
HANMEHOBAHHE
KOMIIETeHLINH

Koa m HauMeHOBaHHe HHAXKATOPA TOCTUKCHUA KOMIIETCHIUH

YK-4 - ciocoben
OCYIIECTBIISATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOU U
MUCbMEHHOU
dopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoi
®enepauuu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

NN-1yx.s BeiOupaer Ha TOCYJapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM  SI3BIKAX
KOMMYHHUKATHBHO IpUEMIIEMbIE CTUJIb JIEJIOBOrO OOILIeHUs, BepOabHbIe U
HeBepOaJIbHbIE CPEJICTBA B3AUMOAECHCTBUSI C NApTHEPAMHU

N-2yk-4 Ucnons3yeT nHHOPMAMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH
Opu TOUCKE HeoOXxomumol wuHGOpMAIMKM B  MPOIECcCEe  pelIeHUs
CTaH/JapPTHBIX ~KOMMYHUKAaTHBHBIX 3aJad Ha TOCYIapCTBEHHOM W
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX

N/I-3yk-4 Bener nenoByro nepenucky, yuuTbiBas 0COOCHHOCTH CTUITUCTUKH
OopUIHATEHBIX ¥ HEOPHUIMATBHBIX MMHCEM, COIMOKYIbTYPHBIC PA3JINYUs B
(hopmaTe KOppeCOHACHITMN Ha TOCYIapCTBEHHOM U HMHOCTPAHHOM SI3bIKaX

N-4yk.a  JleMOHCTpUpPYET HMHTETpaTUBHbBIE yMEHHSA  HCIOJIb30BaTh
IUajJoruyeckoe oOIIeHue Uil  COTPYJHHMYECTBA B  aKaJAeMHUYECKOH
KOMMYHMKAIUU OOIIECHHUS:

— BHUMATEJIBHO CIylIas U MbITasCh MOHATh CYTh MJEH APYTUX, JaXe eCIH
OHU IPOTUBOPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PCHUSM;

— yBaXkasl BBICKa3bIBaHUs JPYTUX KaK B IUIAHE COAEPKaHUS, TaK U B IUIaHE
bopmbI;

— KPUTHKYSl apryMEHTHPOBAaHHO M KOHCTPYKTMBHO, HE 3a/ieBas 4YyBCTB
JIPYTUX; QIANTUPYs peUb U SA3BIK )KECTOB K CUTYallHsIM B3aUMOJICHCTBHS

WNJ1-5yk.4 JemoHcTpupyer yYMEHHE BBIIIOJIHATH TEPEBO/T
podecCHOHABHBIX TEKCTOB ¢ MHOCTPAHHOTO HA TOCYIaPCTBEHHBIN S3BIK U
obpaTHO

4. CTpyKTYypa M coaep:KaHue TUCHUILIMHBI
OO6mmas TpyA0EMKOCTh AUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 6 3aU€THBIX €IUHHII.

4.1 CTpykTypa IMCUHMIIHHBI

N Bcero Cemectp
Bupn y4e0Hoit padoThI P 1 5 3 1

KonTakTHbIe Yachl (BCero) 124 34 28 34 28
B TOM YHCJIE!
Jlextmu (J1)
Jlabopatopusle 3ansaTus (JI3)
ITpaktuyeckue 3anstus (I113) 124 34 28 34 28
CamocTosiTeIbHAs1 pa6oTa (Bcero) 78 30 8 38 2
By npoMeXyTO4HOM arTecTanun 3a4eT 9K3aMeH
KoHTpoinb 14 8 6
OO01asi TPy/10eMKOCTh, YaChl 216 72 36 72 36
3a4éTHbIE €IMHULILI 6 2 1 2 1
4.2. Coagep:xanue pa3iejioB Y4eOHOM IUCHUILINHBI

Ne Paspen qucuunIMHbI Coaepixanue

n/n

1 | Nms cymecTBUTENbHOE,
apTUKJIA, MECTOUMEHUS

- o0mIre CBeACHUS PO UMS CYIIECTBUTEIHHOE B AaHTITUHCKOM
SI3BIKE;

- KQTeropusi 4Yuciia CyleCTBUTEIbHBIX; UCKIIIOUCHUS U3
npaBujia 00pa30BaHMsI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMEHU
CYIIECTBUTEIIHHOTO;




- KaTeropus najieka CylneCTBUTEIbHBIX: HOMUHATUBHBIN U
OOBEKTHBIH MAJEKH; MPEIJIOTH KaK SKBUBAJICHTHI MA/ICHKEH;
MPUTSKATETBHBIA MAICK;

- ynoTpebieHre HEOIPEASIEHHOTO apTHKIIS;, YIIOTpeOIeHHEe
OTIPECIICHHOTO APTHUKJIS; OTCYTCTBUE apTUKIISA (HYJIEBOM
ApPTHKJIB);

- pa3psIbl MECTOMMEHUH B aHTIIMHCKOM SI3bIKE (JIMYHBIC,
O00BEKTHBIC, TPUTSHKATEIBHBIE, OTHOCUTEIBHBIE,
BOIIPOCUTEIILHEIC, OTPULIATEIIbHEIE, BO3BPATHBIC,
yKa3aTelbHbIC); MECTOMMEHHBIC HAPEUHsl; BONPOCHTEIbHbIC
ClIoBa

Nwms npunararensHoe,
HapCuuc, YUCJINTCIbHBIC

- o01IKe CBEICHUS PO UM MPHIIATaTEIbHOE B AaHTITHICKOM
SI3BIKE;

- CTEIIEHU CPAaBHEHUS IIPUJIAraTelIbHbIX; HCKIIIOUEHUS U3
IIpaBWJIa CTEIICHEW CPaBHEHUS MPUIIAraTelIbHbIX;
CpaBHUTEIbHBIE 000POTHI;

o01mue cBeIeHHsI PO Hapeune B aHTTIUHCKOM SI3bIKE;

- KJ1accu(uKanus Hapeuui 1o 3HauYeHHIO;

- CTEIIEHU CPABHEHUS Hape4yuil; UCKIIOYEHU U3 ITpaBuiIa
CTEIICHEH CPaBHEHUs Hapeuuil;

- 001111e CBEICHUS O YUCIUTEIbHOM B AHIVIMHCKOM SI3BIKE;
- KOJIMYECTBEHHBIE U MOPSAJKOBbIE YUCINUTENbHbBIE B
aHIVIMKACKOM SI3BIKE; AAThL, IIM(PBL, BO3PACT

['maron
(ocHOBHBIE (HOPMBI,
BpEMEHa aKTUBHOTO
3aJI0Ta)

- o0mIre CBeICHUS PO TJIAT0J B aHTIIMHCKOM SI3BIKE:
OCHOBHBIE KaTErOpUH TJIaroa;

- IOHSTHE «3aJI0T», AKTUBHBIN (= JI€HCTBUTENBHBIN) U
[TaccuBHBI (= cTpagaTebHBIIN) 3aJI0TH aHTIHICKOTO TJ1aroia
1 X 0COOCHHOCTH,

- rimarostel t0 be, to have: ux ¢yHkuu u crpsbKeHue;

- CHCTEeMa BUIOBPEMEHHBIX (hOPM aHTIIMHCKOTO CMBICIIOBOTO
rjaroja B akTHBHOM 3aJI0TE;

- CpaBHHUTEIIbHAS XapaKTEPUCTUKA (OPM IIIaroa HaCTOSIIEro
BpPEMEHU;

- CpaBHHTEJbHAS XapaKTepUCTHKa (HOPM Tiaroja
MIPOIIEIIIEr0 BpEMEHH;

- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTepUCTHKa (OopM riarosa Oy ynero
BpPEMEHHU

['maron

(ocHOBHBIE (HDOPMBI,
BpEeMEHa ITaCCUBHOTO
3aJ10Ta)

- CUCTE€Ma BUI0BPEMEHHBIX (DOPM aHIIIMICKOTO CMBICIOBOTO
[JIaroJia B IIaCCUBHOM 3aJI0re;

- 0COOEHHOCTH MEepeBOJia MPEUI0KEHUN CO CKa3yeMbIM B
ITACCUBHOM 3aJIOT€ HA PYCCKUU SI3BIK

MoganbHbI€ TIarojiabl
1 UX 3KBHUBAJICHTBI

- MIOHATHE "MOIaIbHOCTE"

- OCHOBHBIE QHTIIMHCKHE MOJAILHEIE TJIAar0JIbl U 3aMEHUTENN
MOJAJILHBIX TJIaroJioB;

- BPEMEHHBIEC SKBUBAJIEHTHI MOJIAJIbHBIX IJIaroJioB

Nudunutus

(¢popmbl nHpUHUTHBA,
GyHKIUU MTHPUHUTHBA).
NnpuHuTHBHBIE
KOHCTPYKIIHN)

- OHATHE "MHOUHUTUB" B aHIIIMHCKOM s3bIKe (HadaJIbHasI
¢opma riarona wim ocodast 4acTb peun);
- Tunbl MHQUHUTHBA (C yacTullel tou Oe3 Hee);
- BpeMeHHbIe (hOpMbI HHPUHUTHBA:

- Indefinite Infinitive,

- Continuous Infinitive,

- Perfect Infinitive,

- Perfect Continuous Infinitive;
- hyHKIIMM HHOUHUTUBA B NIPEI0KESHUU:

- IO/IIEXKAlLEE,

- YacTh CKa3yemoro,




- IpAMOC JOIMOJTHCHHUC,
- OIIpeEIeHuE,
- 00CTOSITENLCTBO e,
- 0COOCHHOCTH MEePEBO/Ia AHTTTUICKUX MPEATIOKEHHIN C
WH(OUHUTHBOM Ha PYCCKUM S3BIK;
- I/IH(bI/IHI/ITI/IBHBIC KOHCTPYKIHUHU B aHTJIINIHCKOM SI3BIKE:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction,
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipnyactus.
[Ipuuacthbie
000POTHI.
IIpnyacthsie
KOHCTPYKLIUU

- o01IKe CBeICHUS PO MPUYACTUE B AHTIIMHCKOM SI3bIKE;
- THTIBI IPUYACTHI: ipuyacTue 1 (= 1eldcTBUTENbHOE) U
npuyacTue 2 (=cTpaaatesibHOe);
- BpeMeHHbIe (popMmbl ipudacTus: PresentParticiple, Perfect
Participle, Participle II;
- (pyHKUIMM TPUYACTUS B MPEIJIOKESHUHU:

- 4aCTh CKa3yeMoro, onpeaeseHue, 00CTOSTENbCTBRO;
- 0COOCHHOCTH TMEePEBO/Ia AHTTTUICKUX MPEATIOKEHHIN C
MIPUYACTUSAMU Ha PYCCKUH SI3BIK;
- IPUYACTHBIE KOHCTPYKIIUU B AHTJIUHCKOM SI3BIKE:
- Objective with-the Past-Participle, Nominative-with-the-
Participle, The Absolute Participle Construction

I'epynouin

- TepyHIMiA: 0cobas (hopma riraroia Wik CaMOCTOSTENbHAS
YacTh PEYH B aHIJIMIICKOM SI3BIKE;

- ()yHKIMY TepyHIUS B IIPEIIOKECHUH: TTOJUIEKAIIIee, YaCTh
CKa3yeMoro, JOTIOJIHEHHE, OlpeieIeHIe, 00CTOSTEILCTBO;
- 0cOOEHHOCTHU NEPEBOia AHMIMUCKUX IIPEIOKEHUH C
repyHIMEM Ha PYCCKHH SI3BIK

Tema: «O cebe»

- U3yyaroriee yrenue Tekcra «O00 MHey;

- OTBETHI HA BOMPOCHI 1o TeMaM "Most cembs", "Most
ouorpadus”, "Mou xo06u ", "Moii xapakrep";

- COCTABJICHHE YCTHOM Pa3roBOPHON TEMBI

10

Engines.

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIeIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHUE TEKCTa, MePEBOI;

- JIGKCUKO-TPAaMMAaTHUUYECKHUE YITPAKHEHUS

11

A steam engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIIPAKHEHHUS

12

A gasoline engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIIPAKHEHHUS

13

A diesel engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBO;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIIPAKHEHHUS

14

A steam turbine.

- BBE/ICHUE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBOJ;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUYECKHE YIIPAKHEHHUS

15

Tema: «AxkageMus»

- n3yyatoniee yrenue tekcra «The Vologda State Dairy
Farming Academy»;
- COCTaBJICHHE HA €r0 OCHOBE YCTHON pa3roBOPHOM TEMbI

16

The tractor

- BBEACHHC JICKCHUKH K CIICII. TCKCTY,

- 0TpaboTKa rpaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHUE TEKCTa, IEPEBOJI;

- JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUE YIPAXKHEHHUS




17

The operating cycle of
the four-stroke petrol
engine

- BBE/ICHHUE JIEKCUKH K CIELl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEeHHE TEKCTa, IIePEeBO;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHUE YIIPAKHEHMSI

18

Diesel engines

- BBEJICHHE JICKCUKHU K CIICIl. TeKCTY;- OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp;- YTEHUE TEKCTa, IePEeBOI;-
JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUE YIIPAKHEHUS

19

The four-stroke diesel

- BBE/ICHUE JICKCUKH K CIICII. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;
- YTCHUE TEKCTa, IIePEBO/I;

- JIGKCHUKO-TPAMMaTHUYECKHE YITPAKHCHUS

20

How diesel engines work

- BBEJICHUE JIGKCHKH K CIICIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;

- YTEHHE TeKCTa, IEPEBO/I;

- JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKHE YIIPAKHCHHUS;

- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPIKAHUIO TEKCTa

21

The ignition system

- BBEJICHHE JICKCUKH K CICII. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rpaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHE TeKCTa, IEPEBOI;

- IGKCUKO-TPaMMaTH4YECKUE YIIPaKHEHUS;

- pa3paboTKa CXEMBbI IO COAEPKAHUIO TEKCTa

22

Cooling systems

- BBCACHHUC JICKCHUKH K CIICILI. TCKCTY,

- 0TpabOTKa rPaMMaTHYECKUX CTPYKTYP;

- YTEHHUE TEKCTa, IEPEBOI;

- ICKCHKO-TPaMMAaTHYECKUE YIPAKHCHHUS;

- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPIKAHUIO TEKCTa

23

Water cooling

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHUE TEKCTa, MePEBOJI;

- JIGKCUKO-TPaMMAaTUUYECKHUE YIPAKHEHUS;

- pa3pabOoTKa CXEMBI 110 COJICPKAHUIO TEKCTa

24

Lubrication system

- BBEJICHHE JIEKCUKHU K CIEll. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;

- YTEeHHE TEKCTa, IEPEBOJ;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE yIIPaKHEHHUS,

- pa3paboTKa CXeMbl 10 COJEPKAHUIO TEKCTA

25

The transmission system
of a farm tractor

- - BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIELl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;

- YTEHHE TEKCTa, IEPEBO;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUECKUE YIIPaKHEHUS,

- pa3paboTKa CXeMbI 10 COJCPKAHUIO TEKCTa

26

I'azeTHas craThs

- MOI00p ra3eTHOM CTaThbU MO CHENHUATBHOCTH (3 ThICSIUU
M€YaTHBIX 3HAKOB);

- YTEHHE U IIEPEBOJ OTPBIBKA | M3 JaHHOW CTaThH;

- IOMCK TEPMUHOB IO CHEIMAIbHOCTH, BCTPEYEHHBIX B
JTAHHOM OTPBIBKE Ira3eTHOM CTaThbH U COCTABICHHUE UX
andasutHoro cnucka (I'moccapus);

- Iepecka3 / aHHOTHPOBAaHKUE / MPOYUTAHHOTO OTPHIBKA
cratb (110 1any): «The title of the article is... The article
was published in... The author of the article is... The article
is about... At the beginning the author writes about... The
author states that...In the conclusion the author focuses on...I
find the article to be (interesting).»

27

HckyccTBeHHBIN
WHTEJUICKT B U3y4EHUU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa

- BBEJICHUE JICKCUKH I10 TEME;
- OTBETHI Ha BONPOCHI;
- npuMepbl MU B M3y4eHMH HHOCTPAHHOTIO sA3bIKA

28

Tema: “Most  Oynymas

- M3ydaroliee ureHue Tekcra “Mos Oyaymas




CIEIMAIBHOCTE

CHEIHUAIbHOCTDE;

CIICIMAJIBHOCTE

- OTBETHI Ha BOTIPOCHI 1O TEKCTY “Most Oyaymas

- COCTAaBJICHUE Ha €r0 OCHOBE YCTHOM pPa3srOBOPHOU TEMBbI

4.3. Pa3nenbl y4eOHOI IUCHUNIMHBI U BUAbI 3AHATHIH
Ounas popma o0yueHust

]JQH HanmMeHnoBanwue paszienoB yueOHON AUCITUTUTMHBI I13 | CPC | KonTpoas | Beero
1 VM cyniecTBUTEIBHOE, APTUKIIN 4 2 6
2 Wwms npunararenbHoe, Hapeune 4 2 6
3 ['maron (ocHOBHBIE (POPMBI, BpEMEHA aKTUBHOTO 4 2 6

3aJ10Ta)
4 ['maros (ocHOBHBIE (hOPMBI, BpeMEHa MTaCCUBHOTO 4 2 6
3aJ10ra)
5 MoanbHbI€e T1arojisl 1 UX YKBUBAJIEHTHI 4 2 6
6 Nuduantus (popmbl nHGUHUTHBA U PYHKIUH, 4 2 6
WH(OUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUH)
7 | llpuyactusi, npuyacTHbIe 000POTEHI 4 2 6
8 ['epynuit 4 2 6
9 Tema: «O cebe» 4 2 4 10
10 | Engines 4 2 6
11 | A steam engine 4 2 6
12 | A gasoline engine 4 2 6
13 | A diesel engine 4 2 6
14 | A steam turbine 4 2 6
15 | Tema: «AxagemMus» 6 6 4 16
16 | The tractor 4 2 6
17 | The operating cycle of the four-stroke petrol engine 4 2 6
18 | Diesel engines 4 2 6
19 | The four-stroke diesel 4 2 6
20 | How diesel engines work 4 2 6
21 | The ignition system 4 2 6
22 | Cooling systems 4 2 6
23 | Water cooling 4 2 6
24 | Lubrication system 4 2 6
25 | The transmission system of a farm tractor 4 2 6
26 | lazeTHas crarps 8 12 20
27 | UcKyCCTBEHHBIN HHTEIUIEKT B U3yUYEHUH 8 6 2 16
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
28 | Tema: “Mos Oynymasi CHeHaIbHOCTD 6 6 4 16
Bcero 124 | 78 14 216

5. Marpuua ¢gopMupoOBaHUSA KOMIIETCHIUH 110 JTUCHMILIIMHE

Pazgen nucuuniinHbI YHuBepcaibHble KomneTeHunu | Oo1ree KOJIMYECTBO
YK-4 KOMIIeTeH I

Paszpnen 1 + 1

Paspean 2. + 1




Pazpea 3.

Pazpea 4.

Pazpea 5.

Pazpgea 6.

Pa3zpen 7.

Pazpea 8.

Pasznen 9.

Paszngea 10.

Pa3zgen 11.

Pasznea 12.

Pasznea 13.

Pasznea 14.

Pasznea 15.

Pa3nen 16.

Pasznea 17.

Pa3pen 18.

Pasznea 19.

Pasznea 20.

Pazpea 21.

Pazpea 22.

Pazpea 23.

Pazpen 24.

Pazpea 25.

Pazpea 26.

Pa3pen 27.

Pa3pen 28.




6. O0pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH
O0beM ayTUTOPHBIX 3aHATHM Beero 124 daca, mpakTtuueckue 3aHsaTus — 124 gaca.

30 % — 3aHATHH B MHTEPAKTUBHBIX (OPMax OT 0ObeMa ayIUTOPHBIX 3aHATHI.

Cemectp | Bun Hcnonb3yemble HHTEPAKTHBHBIE 00pa30BaTeIbHbIC KomnuectBo
3aHATUA TEXHOJIOTUHI 4acoB
(JI, 113,

JIP n

Ap.)

113 AHanu3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtuma 5
cutyanus-wuocTpanus Ha temy ‘“The operating cycle of
the four-stroke petrol engine”

113 AHaiM3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuna 5}
cUTyarus-wunocTpanus Ha temy  Diesel engines”

113 AHaiM3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuna 5}
cutyanus-wunoctpanus Ha temy “The four-stroke diesel”

113 AHaiu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuna 5}
cutyanus-npobiema Ha Temy “How diesel engines work ”

113 Ananu3 npoOiemHOi cuTyanuu Ha Temy “The ignition )
system”

113 AHaiM3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtumna 5
cuTyanus-oneHka Ha remy “Cooling systems”

113 AHanmu3  KOHKpETHBIX  cuTyauui  (case-study) Twuma 5
CUTYalMs-WLTIOCTpaIys Ha Temy “Water cooling”

113 AHanmu3  KOHKPETHBIX  cuTyauui  (case-study) Twuma 5
cUTyalus-wuIocTpauuss Ha TeMy  “Most  Oynyias
CIIELNATIBHOCTE

Hroro: 40

7. Y4eOHO-MeTOINYECKOE 00ecTiedeHre CAaMOCTOSATENBLHOI PadoThl cTy1eHTOB. OLeHOYHbIe
cpeAcTBa ISl TEKYIIEro KOHTPOJS YCIeBAeMOCTH, MPOMEKYTOYHOIl aTTecTaluu Io
MUTOraM OCBOEHUSI THCHUILIMHBI.

7.1 Buabl caMOCTOATEIbHOM paﬁoTbl, MOPAAOK UX BBINMOJHCHHUA U KOHTPOJISA

N Pasnex (rema) Buabi CPC Hopsinoxk MeToa KOHTPOJISA
n/n JUCHUIIIMHBI peInoHenusa CPC
1 | Wms cymectBuTenbHOe, | moaroroBka k [13, | pabora c MMMChbMEHHBIN
apTUKIIN MMOJATOTOBKA K JIEKIIUOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUaIoM,
BBITIOJTHCHHUE
MIPAKTUIECCKIX
3aJaHui
2 | Nms npunaratensHoOe, noaroToBka k [13, | pabota c MMMChbMEHHBIN
Hapeuue MMOJATOTOBKA K JIEKIUOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHUaIOM,
BBITTOJTHEHUE
MIPAKTUICCKIX
3aJaHuN
3 | 'maron (ocHOBHBIE noaroroBka k [13, | pabora c MMUChMEHHBIN
(dbopMBbI, BpeMeHa MTOJATOTOBKA K JIEKIHOHHBIM KOHTPOJIb
AKTHBHOTO 3aJ10Ta) TECTUPOBAHUIO MaTepUajoM,
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BBITTIOJTHEHUEC

MPAKTUIECKIX
3aJaHun
4 | I'maros (OCHOBHBIE noaroroBka k [13, | pabora c MUCHbMEHHBIN
dbopMbI, BpeMeHa MOJITOTOBKA K JICKIMOHHBIM KOHTPOJIb
MACCHUBHOTO 3aJI0Ta) TECTUPOBAHUIO MaTepUajIoM,
BBITIOJTHEHHE
MPAKTUIECKUX
3aJaHuN
5 | MopanpHbIe TNIaroisl 1 | moaroroBka k [13, | pabdora ¢ MUCHbMEHHBIN
UX SKBUBAJICHTBI MOJITOTOBKA K JIEKIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUaIoM,
BBITIOJTHEHHE
MPAKTUICCKIX
3aJaHun
6 | Uapuautus (Gopmser noarotoBka k [13, | pabora c MUCHbMEHHBIN
UH(OUHUTHBA U MOJATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
GyHKIMH, TECTUPOBAHUIO MaTepHaJIOM,
WH(OUHUTUBHBIC BBITIOJTHEHHE
KOHCTPYKITUH) MPAKTUICCKIX
3aJlaHUN
7 | Ilpuuacrus, noaroroBka k [13, | pabora c MUCHhMEHHBIN
pUYacTHbIe 000POTHI MOJATOTOBKA K JIEKIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUaIoM,
BBITIOJTHEHHE
MPAKTUICCKIX
3aJlaHUN
8 | I'epynanuii noaroroBka k [13, | pabora c MUCHhMEHHBIN
MOJATOTOBKA K JIEKIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepUajIoM,
BBHITIOJTHEHHE
MIPAKTUIECCKIX
3aJ]laHU I
9 | Tema: «O cebey» moarotoska k 113, | BeImoaHenne cobeceoBanue
MOJTOTOBKA K MPAKTUIECKHIX
cobeceI0BaHNIO 3aIaHuI
10 | Engines noAroToBka K [13, | BeimosHEHUE cobeceoBaHUe
MOJITOTOBKA K MIPAKTUIECKIX
co0eceI0BaHUIO 3ajaHui
11 | A steam engine noAroToBka K [13, | BeimosHEHUE cobeceoBaHUe
MOJITOTOBKA K MIPAKTUIECKIX
co0eceI0BaHUIO 3ajaHui
12 | A gasoline engine noarotoBka k [13, | BeImonHeHUe y4yacTue B
MOJTOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPUYECKOM
coOeceI0BaHMIO 3aJaHuH 3a/1aHUH B TPYIITIE
o0ydJaronmxcs
13 | A diesel engine noarotroBka k [13, | BeIMoTHEHME cobeceoBaHue
MOJITOTOBKA K MIPAKTUICCKIX
co0eceI0BaHUIO 3ajaHui
14 | A steam turbine moaroroBka k I13, | BeITOTHEHHE cobecenoBanme
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MTOJATOTOBKA K MPAKTUIECCKHIX
coOeceI0BaHMIO 3aJaHui
15 | Tema: «AxameMus» rnmoaroToBka k 113, | BeImoaHeHNE cobeceoBanue
ITOITOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
cobece10BaHNIO 3aaHui
16 | The tractor noaroroska k I13, | BEIIOJIHEHUE cobecenoBaHuE
ITOJrOTOBKA K MPAKTUIECCKUX
cobeceqOBaHUIO 3aJaHui
17 | The operating cycle of | moaroroeka k [13, | BbIOJHEHHE y4acTue B
the four-stroke petrol | moaroroBka MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
engine cobece10BaHNIO 3aaHui 3a/[aHHH B TPYIIIE
oOydJaronmxcs
18 | Diesel engines noarotoBka k [13, | BeimonHeHue ydacTue B
IIOATOTOBKA K MPAKTUYICCKUX TBOPYCCKOM
coOece1I0BaHHIO 3a]aHu’ 3a/IaHUH B TPYIITIE
oOyJaromuxcs
19 | The four-stroke diesel moAroroBka k I13, | BeIIOIHEHHE cobecenoBanue
ITOJArOTOBKA K MPAKTUYECCKUX
cobece10BaHNIO 3aaHui
20 | How diesel engines | mogroroska k I13, | BhImonHeHHE y4yacTue B
work ITOITOTOBKA K MPAKTUYECKUX TBOPYECKOM
cobece10BaHNIO 3aaHui 3a/[aHHH B TPYIIIC
oOyJaromuxcs
21 | The ignition system noarotoBka k [13, | BeimonHeHue cobecenoBanne
ITOJArOTOBKA K MPAKTUYECKUX
cobOeceqOBaHUIO 3aJaHui
22 | Cooling systems noarotoBka k [13, | BeImoiHEHUE cobece0BaHNE
ITOJITOTOBKA K MPAKTUYECKUX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHui
23 | Water cooling rnoaroroska k I13, | BEIIOJIHEHHE cobecemoBaHue
MOArOTOBKA K MPAaKTUYCCKUX
co0eceq0BaHUIO 3aJaHui
24 | Lubrication system noarotoBka k [13, | BeImosnHEeHUE cobece0BaHNE
ITOJITOTOBKA K MPAKTUYECKUX
coOeceI0BaHMIO 3aJaHui
25 | The transmission system | moarotoska k I13, | BbimonHeHUE cobecemoBaHue
of a farm tractor [MOATOTOBKA K MPAKTUIECKHIX
co0eceqOBaHUIO 3aJaHui
26 | I'azernas cratbs moarotoska k 113, | BeimoaHenne cobecenoBanue
MOArOTOBKA K MPAaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aJaHuN
27 | IckycCTBEHHBIH noaroroBka k [13, | BeimonaHeHue cobeceioBaHue
WHTEJUIEKT B M3yYCHUH | MIOATOTOBKA K MPaKTHYECKUX
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA cobece10BaHHIO 3aIaHMi
28 | Tema: “Mos Oyaymas | moarotoBka k [13, | BeImonHeHUEe co0eceoBaHNE
CIENUAaIBLHOCTE” MTOAITOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuNA
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7.2 KoHTpOJIbHBIEC BONPOCHI VIS CAMONIPOBEPKHU

HaumeHoBaHue pa3ie/ioB
Y4eOHOM M CIUILINHbI

TeMbl y4eOHOro Kypca Jisi CaMOCTOSITEJIbHOTO U3Y4YeHU s

Wms cymiecTBUTENBHOE,
apTUKIIN

- Ha30BHUTE KaTETOPHH YUCJIA CYIIECTBUTEIBHBIX
- HA30BHUTE KaTETOPUU MAJICKa CYIIECTBUTEIbHBIX

- HA30BHUTE CIIy4au yHOTPEOJICHUS HEOTPEICICHHOTO apPTUKIISA
- HA30BHUTE CIIyYau YHOTPEOIICHUS ONPEICICHHOTO apTHKIIS

- Ha30BUTE CJIy9ad OTCYTCTBUS apTUKIIS

(mpuBeANTE IPUMEPHI)

Wwms npunararenbHoe,
Hapeuue

- 0011IMe CBEIEHUS

- HA30BUTE CTENIEHU CPABHEHUS MpUIaraTeibHbIX, KaK OHU
00pazyroTcs

- IalTe Ki1accuUKaLUIo Hapeuuil 10 3HAYCHUIO
(mpuBeaUTE NIPUMEPHI)

I'maros (ocHOBHBIE (DOPMBI,
BpEMEHA aKTHUBHOI'O 3aJI0Ta)

- Ha3oBuTe (yHKIMK riarojos to be, to have, npusenute
MPUMEPBI.
- JJaiiTe CPAaBHUTEIIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (POpM HACTOSIIErO
BpPEMCHH
- JJaiiTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (GOPM MPOIICIIIETO
BpPEMCHH
- JJaiiTe CPAaBHUTEIbHYIO XapaKTePUCTUKY (popM OyayIero
BpPEMCHH

(TpUBEANTE PUMEPHI)

I'naron (ocHOBHBIE (POPMBI,
BpPEMEHa ITaCCHBHOTO
3aJji0ra)

- JJaliTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (hOpM
rjarosia

- IPUBEJIATE NIPUMEPBI IIEPEBOAA IT1ar0JI0B B CTPAIaTEIbHOM
3ajore

MO)IaJ'II)HI)Ie TJ1arojbl 1 UuxX
OKBHBAJICHTBI

[TpuBeauTe MpUMEPHI YIIOTPEOICHHS TI1aroJIoB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

Nupuanutus (Gopmsl
MH(UHUTUBA U QYHKIINH,
UH(QUHUTUBHBIE
KOHCTPYKIIUH)

[TpuBenure npumeps! GyHKUNNH HHOUHUTHUBA:

- oJyIexariee

- 9aCTh CKa3yeMOro

- IPSIMOE JIOTIOJIHEHHE

- OTIpeieieHne

- 00CTOSATENBCTBO LN

[Harite nepeBon KoncTpykumii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction

- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

IIpuyactus, npudacTHbIE
000pOTHI

[TpuBenuTe npuMepsl PyHKIUI MPHUYACTHH]:
- 4aCTh CKa3yeMoro

- OIIPEZICIICHUE

- 00CTOSTENILCTBO

Jla¥ite nepeBo KOHCTPYKIIMNA:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction
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I'epynauit

[TpuBenuTe mpumeps! GYHKIUN MPUYACTHI:
- OJjIeKaIlee

- YaCTh CKa3yeMoro

- IONIOJIHEHUE

- OIpe/eNIeHre

- 00CTOSITEJILCTBO

Tema: «O cebe»

W3yuaaroriee urenue tekcra «My Biographyy:

My name is Anna Petrova. | am Belarusian. | was born on May?
1982 in the village of Bakino, Slutsk district, Minsk region. I live
with my parents. My father is a doctor? My mother is a
housewife. We are five in the family. | have a younger brother
and a sister. They are both pupils. Our family is very united. |
finished school N 60 in Minsk. I’m sociable, energetic, patient,
calm. | have many friends. | love animals. My hobby is
collecting badges. I’m keen on sports. My ambition is to become
a good expert in languages. Now I’m a first-year student at the
Belarusian University, Philological faculty.

OTBeThTE HA BOIIPOCHI:

What is your name? Where and when were you born? How old
are you? Are you Belarusian? Have you got a family? How many
are you in the family? What relations do you have? Where do
you live? Do you work? When did you finish school? What sport
do you go in for? What are your character features? What are you
going to be?

CDpOHT&J'ILHLIfI OIIPOC: OTBCTHI HA BOIIPOCHKI.

Engines

I. Find the English equivalents for these word combinations
in the text:

MOWHble O8ucamenu

npeo6pa306b16amb menjioeyr 9Hepcuio 6 KUHemu4ecKyro
3aCcmaesnams Yumo-iubo 08ueamobcs

usmenenue 0aeieHus

pasziuuHvle 8UObl 08ucameleti

MOAKAmMsb 83a0 U 8nepéo

BHYMpUOU2aAmeis

I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:

to use, to change, to move, to push, to work

1. Could you ... your car, please? It’s blocking the road.

2. -Ican’t open the jar.

Try putting it in hot water. That sometimes... .

All drivers should really know how to ... a flat tire.

Are we allowed to ... a dictionary in the test?

... the green button to start the engine.

Five mornings a week she ... on campus.

The car had run out of gas so they ... it into a side-street.

. Now that we have a car we very rarely ... the buses.

I1l. Find the words in the text which correspond to these
definitions:

1. form of energy arising from random motion of molecules
of bodies, capable of transmission by conduction, convection,
or radiation;

2. material for burning as fire or source of heat or power;

Nk W!
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3. mechanical device consisting of several parts working
together, used as a source of power;

4. having great power or influence;

5. to consume by fire;

6. revolving part of a machine;

7. able to be distinguished, unlike.

A steam engine

I. Complete the sentences using the adjectives and adverbs
in brackets in the comparative form.
Model: The (much) you read, the (well) you know the subject.
— The more you read, the better you know the subject.

1. The (much) the steam is heated, the (much) pressure it has.
2. The (long) is the night, the (short) is the day.
3. The (little) men think, the (much) they talk.
4. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you
have in summer.
5. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
6. The (early) you start, the (much) you reach.
I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:
to connect, to explode, to heat, to boil, to invent, to enter.
1. Alexander Graham Bell ... the telephone in 1876.

The kettle is ... . — Shall I turn it off?

The hoses which ... the radiator to the engine are leaking.

I ... up the remains of last night supper.

It won’t let you ... without a password.
Have you ... the speakers to the CD player?
In 1949 the USSR ... its first atomic bomb.

A gasoline engine

2
3
4,
5. Seconds after the car crashed, its fuel tank ... .
6
7
8
l.

Choose the appropriate form of the verb in each sentence.
Explain your choice.
Grammar: Present Simple Tense
1. Petrol (burn/burns) in the cylinder.
2. A spark (explode/explodes) the mixture of gases in the
cylinder.
3. The heat is so great that the gases (expand/expands) very
quickly.
4. The piston (move/moves) up and down in the cylinder.
5. At this moment a spark (run/runs) across the spark plug.
6. When an engine (have/has) more than one cylinder, the
power strokes (come/comes) one after another.
7. The revolving crankshaft (send/sends) each piston up
and down.
I1.Fill in the blanks using the prompts:
1. As the temperature rises fast, the gases ... very quickly.
(increase in volume)
2. In most gasoline engines the piston pushes, or gives
power, in only one ... out of four. (a certain motion of the
piston)
3. In the second stroke the piston moves up and ... the
gases. (squeeze)
4. The ... of a gasoline engine consists of four strokes.
(repeated series of operations or states)
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5. The piston pushes the used gases out through another ... .
(device for controlling the passage of gas)

6. The fuel in a gasoline ... is petrol. (mechanical device used
as a source of power)

7. When the gases are compressed, a spark runs across the ...
... . (device for firing explosive mixture)

A diesel engine

I. Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. eoysams 6030yx 6 yuruHOp

2. CMaHo8UMbCs 04eHb 2OPAUUM

3. enpuvlckusams Mmoniueo

4. cpasy gce 63pvieamubcs

5. 0asambv Oonvbue suepeul

6. Mmowmnas 6030yx00yexa

1. npeduecmeyrowuil 83pule

8. noonmumams memnepamypy

9. mowmnsiii nacoc

10. suimankusams ompabomarnHvle 2azvl

11. 6onee oewésolii 6u0 monausa

12. 6vime 60onee doneoseunviM

13. npucoeounamo x Konécam noez0os

14. xopabenvuvie unmoi

I1. Fill in the blanks using the comparative degree of the given
adjectives and adverbs.

1. Diesel engines are usually ... than petrol ones. (large)

2. Two-stroke engine gives ... power than a four-stroke one.
(much)

3. This kind of fuel is ... than that one. (cheap)

4. Diesel engines last much ... than gasoline ones. (long)

5. When things are heated, they become ... . (big)

6. After the steam has pushed the piston, it is ... and has...
energy. (cool, little)

A steam turbine

Answer these questions:

What does a steam engine resemble?

What makes the blades in a steam turbine revolve?

What is the rotor?

How does the rotor revolve?

. What are the oldest revolving engines? Do they produce
much power?

6. Where are steam turbines used?

7. How fast can the rotor of a steam turbine revolve?

8. What is a newer kind of turbines?

9. Where is the fuel burnt in a gas turbine?

10. What is the difference between a steam turbine and a gas
one?

I1.Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. naposas mypouna

2. spawamuvcs 20pazoo bvicmpee

3. no0 ocpomubIM Oasrenuem

4. 3acmasenams ronacmu epauiamsvcs

5. uo0mu 6 Opy2om HanpasieHuu

ok E=
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6. pasnomepHo epawamscs

7. uzocHymoie 10nacmu

8. omauunwlll 06uecamens

9. cmapetiwue spawarowuecs ogueamenu

10. npusooums 6 dsudicenue 02pomMHble 2eHEPAMOPbL
11. copsauue cazvt n0O 8vicoKUM OasieHueMm

12. 6onee gvicoxue ckopocmu

npAMO nepeo J10naAcmamu mypouHl

Tema: «AxkaneMusa»

Nzyuaromee urenue texkcra «The Vologda State Dairy Farming
Academy»:

The Vologda State Dairy Farming Academy is situated in
the settlement of Molochnoye 15 kilometers away from
Vologda. There is a bus communication between Vologda and
Molochnoye. The Academy has a large campus. The main
building is an-administrative and teaching block at the same
time. It is an impressive three-storied building made of red
bricks. It resembles an old castle. A lot of different
laboratories and a good library with its reading halls are at the
disposal of our students, both full-time and part-time ones.
The Academy occupies several buildings in the settlement.
Most of the students live in hostels.....

DPOHTAIBHBIN OIIPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

The tractor

Define the part of speech of the words in italics:

1. There is a huge demand for new cars.

2. The police officer made Neil get out of the car and demanded
to see his driver’s licence.

3. Don't forget to water the plants.

Before you plant the seeds, prepare the soil carefully.

The main harvest will be in July and August.

The group scatters to harvest apples.

The nation's fuel supplies will not last forever.

This firm supplies us with spare parts.

The average Westerner uses over 260 Ibs of paper every year.
10.There has been a decline in the use of the subway system over
resent years.

11.The introduction of the plough made possible much greater
density of population, concentrated in villages.

12.We first plough the land, then sow the seed, spray the crop,
and take the harvest

©CoNo A

The operating cycle of the
four-stroke petrol engine

I. Read and translate given words and word combinations:
Steam turbine, combustion engine, fuel, burn, seperate, operating
cycle, petrol, petrol engine, power, power stroke, produce,
piston, piston movement, cylinder, mixture, vapour, air,
expansion, pressure, transform, convert, rotary motion,
movement, inlet valve, carburettor, stroke, highest
position,begin, compress, mix, electric spark, located,
combustion chamber, move.

I1. Find in the text the following sentences:

1. C He3asucumvim npuiacmHusim 060pOmMoM.

2. C ungpunumugom 6 hyHKyuu 06cmosmenbcmed.

3. C cocnazamenbHbiM HAKIOHEHUEM.

4. Co ckazyemvim 6 Perfect.
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5. C npuuacmusamu 1,2 6 pynxyuu onpeoenerus.

6. C npuiacameilbHbliMU 6 CMeEneHAxX Cpa6HERUA.

I11. Explain grammar in the following sentences:

1. The motive power of internal combustion engines is produced
by igniting the mixture of petrol vapour and air in each cylinder.
2. The combustion of fuel causes an expansion of gases exerting
pressure on the piston top.

3. The four-stroke cycle is the operating sequence more
common employed.

4. There must also be an exhaust valve to control the outlet of
combustion residual products.

5. In this positionboth the inlet and the exhaust valves are
closed.

6. As the piston descends the inlet valve opens so that a charge
can flow into the cylinder.

7. Thus it will be seen that there is one power stroke for every
four strokes of the cylinder.

IV. Answer the questions to the text:

1. What is the difference between the combustion engine and the
steam engine?

2. How is the motive power of combustion engine produced?

3. The reciprocating movement of the pistons is converted into
rotary one of a crankshaft, isn't it?

Diesel engines

I. Answer these questions:

1. What kind of engine is simpler: a gasoline engine or a
diesel one?

What engine is bigger in size?

What kind of fuel is used in a diesel engine?

What is blown into the cylinder in a diesel engine?

What is the oil injected into?

Why does the oil explode immediately?

Does a diesel engine have spark plugs?

How many strokes does a diesel engine have?

. What kind of fuel is cheaper: oil or petrol?

10 What engine lasts longer?

I1.Complete the sentences choosing the proper form of the
verb ‘to be’.

1. The used gases is/are pushed out once more.

2. At that moment oil is/are injected by a powerful pump.

3. Air is/are blown into the cylinder.

4. Motors is/are connected to the wheels of the train or to
the ship's screws.

5. Air is/are compressed by the piston till it becomes very
hot.

6. The temperature is/are raised to about 1000°F.

7. A cheaper kind of fuel is/are used by diesel engines.

Motors is/are run by electricity.

COoNor~WN

The four-stroke diesel

I. Read and translate the given chains of words having the
same root:

move- movement, expand- expansion- expanded, compress-
compressed-compression, mix- mixing- mixture, press- pressure,
convert- conversion, operate- operation- operating, inject-
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injected- injection.

I1. Open the brackets using the Passive Voice where it is
necessary:

1. On the intake stroke only pure air (to draw) into the cylinder
through the inlet valve port.

2. Before the pistron (to reach) the end of the compression
stroke fuel oil (to inject) into the combustion chamber.

3. During the injection the fuel (to split) into finely divided
particles.

4. Injection (to continue) for a short time, during which the
piston (to pass) its highest position and (to begin) to descend on
the power stroke.

5. When the fuel (to cut off) expansion of gases (to continue)
and the pressure (to fall).

6. The whole cycle (to complete) when the exhausted gases (to
expel) by the rising piston.

7. To inject the fuel special types of pumps driven by the engine
(to employ).

I11. Translate the sentences with different participial
constructions. Point out the numbers of the sentences where
the Attributive, Adverbial, and Absolute Participial
Constructions are used.

1. As the clearance space is much smaller in this engine, the
compression ratio is higher, being not less than 12 to 1.

2. During injection the fuel is split into finely divided particles,
the mixture of these with air forming an explosive charge.

3. The fuel oil is injected into the combustion chamber through
sprayer mounted in the cylinder head in much the same way as
the spark plug in a petrol engine.

4. The mixture of fuel and air forms an explosive charge being
ignited by the compression heat.

How diesel engines work

I. Fill in the blanks using the following words:
fuel, forward, diesel, gear, petrol, accident

1. She changed to make the car go up the hill faster.
2. Most cars have four or five gears.

3. More cars, especially in the UK, are now beginning to have
diesel engines, as is less wasteful than petrol.

4. Diesel engine is safer if there is an and causes
less pollution.

5 is no longer a cheap fuel.

6. Wood, coal, oil, gas, and plutonium are different kinds of

. Translate the word combinations into English:
ropaszio 0osee BHICOKUI KOI(DDUIIMEHT CHKkaTUsS
B BEpXHEHN 4aCTH XOJa IMOPIIHS
BITYCKATh CBEXYIO IMOPLHUIO BO3/1yXa
KOHTPOJHUPOBATh HAYAJIO BITPBICKA TOIIJIMBA
MOJIIEP>)KUBATh CKOPOCTH JIBUTATEIIS
nmoaaBaTh TOIIMBO MPOMOPHHUOHAIEHO CKOPOCTU ABUTATCIIA
YBEJIUYUTH 3KOHOMUIO TOIUIMBA JI0 Mpesesa
3aBUCCTH OT KOHCTPYKIUH JABUTATCIIA.

NoakowdEz

The ignition system

I. Complete the sentences using these words:
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ignition, compressed, heavy-duty, utilize, distinguishing,
combustion, desirable, performance, project, complicated,
trouble, efficiency.

1. We must consider how best to what resources we
have.

2. The ability to speak a foreign language is highly .

3. I turned the key and nothing happened.

4. Scuba divers used cylinders of air.

5. The internal engine created a new mobility, for
people and goods alike.

6. The car's on mountain roads was impressive.

7. The main feature of this car is its body shape.

8. Four towers from the main building.

9. If you have engine , park as far to the side of the
road as possible.

10. The brain is like a very powerful, very computer.
11. A new furnace could give you increased and more
heat output.

12. machines or equipment are designed to be used for

very hard work.

I1. Say if the sentences are true or false

1. The distinguishing feature of CI engine is that there is a spark
plug in the engine head.

2. The spark ignition system is more complicated than
compression ignition system.

3. In the compression ignition engine ignition is timed with the
help of special coils.

4. Preignition means ignition before the piston reaches the most
favourable position.

5. Glow plugs are used to bring the compression temperature up
to the ignition temperature of the fuel.

6. There are no wires, coils and plugs in a spark ignition engine.
7. Fuel ignites at the temperature 100°C in the combustion
chamber.

8. The spark plug projects into the combustion chamber.

Cooling systems

1. Translate the sentences with the construction of the kind “the
more, the better”.

1. The lower the temperature, the faster the water is cooled.

2. The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

3. The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

4. The more | thought about it, the less I liked the idea.

I1.Fill in the blanks using the following words:

absorption, simpler, danger, water, escapes, single, air,
lubricating, exhaust, reliable, radiating.

1. There are two systems of cooling engines: cooling
and cooling.

2. An air-cooled engine is in construction than a water
cooled one.

3. Cooling system permits the of heat.

4. Air-cooled engines require the use of heavier oil.

5. Fins on the cylinder increase the surface.
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6. About one-third of heat through the cylinder wall.
7. The cylinder becomes hot, particularly at the head and around
the valve.

8. Air cooling is used for small cylinder engines.

9. One of the advantages of an air-cooled engine is that there is
no of freezing in cold weather.

10. Air cooling system is as as liquid cooling one.

Water cooling

Define the part of speech of the words in italics:

This research project is devoted to new sources of energy.
His smile was spoiled by projecting teeth.

This light meansyou're running low on fuel.

For most people the car is still their main means of transport.
A standard washing machine uses about 40 gallons of water.
Robots have many different uses in modern industry.
Always keep your passport in a safe place.

The turbine is basically a jet engine with a fan placed in the
exhaust.

9. He commands (=has and deserves) the respect of everyone in
the profession.

10.1 would like you to respect my privacy.

11.You need to put some air in the tyres.

12.1've left my sweater outside to air.

13.Black surfaces absorb heat from the sun more than white
ones.

14.The stove takes a while to heat up.

15.Students are encouraged to take control of their own learning,
rather than just depending on the teacher.

16. A thermostat controls the temperature in the building.

I1. Translate the sentences with the construction of the kind
“the more, the better”.

The lower the temperature, the faster the water is cooled.

The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

The more | thought about it, the less | liked the idea.

LN~ LNE =

Lubrication system

I. Fill in the blanks

1. Force feed lubrication is preferred in ... engines.

2. A splash system of lubrication is quite... .

3. When the engine is ... the dipper dips into a narrow of oil.
4. The petrol lubrication is ... to small two - stroke engines,
reliable; common; all modern petrol; trough; running.

I1. Translate the following international words:

Friction, material, mix, modern, port, method, normally, object,
effect, petrol, system, separation.

I11. Translate the following words:

a) with the prefix over- in the meaning «mepe-», «CIUIIKOMY:
overheat, overload, overdo, overproduction.

b) with the prefix under - in the meaning «aeno»: underheat,
underestimate, underfulfil.

c) with the prefix inter- in the meaning «Mexmy», «<Mex»,
«cpenHey: international, interposition.

IV. Translate the sentences.

21




1. The effect of friction can be serious.

2. The tractor operator must know the correct oil pressure at
which the engine should run.

3. The oil filters should be cleaned periodically.

4. Tractors will have to be equipped with an oil filter.

5. This system has to be used in small single- cylinder air-
cooled engines.

6. The correct engine working temperature is to be maintained.
V. Translate the sentences. Mind the Infinitives as an Adverbial
Modifier.

1. Thermostat is used to help control the temperature of the
water.

2. The engine must be cooled to maintain proper lubrication, to
prevent overheating of the engine parts and to ensure proper
combustion.

3. Many attempts have been made to utilize the waste heat
engines.

The transmission system of a
farm tractor

I. Fill in the blanks:

1. Tractors have three or more forward... as well as a reverse... in
the transmission.

The transmission system consists of... .

..- carries out the first function of the transmission.

The clutch transmits... and provides... .

The purpose of the differential is to ...,

The two pairs of gears in the final drive increase ....

7. The speed of the power take off shaft should... .

I1. Give English equivalents of the following words :
Bropuunslii Ba KOpoOKH mepezad, MpOMEeKYTOYHBIH Bajl, Bajl
0T6opa MOIIHOCTH, KOHCYHAs II€pcaada, MaxXOBUK, My(bTa
CHOCTIJICHUS, OCh, CUCIIIATE, paCUCIIATh, IEPEAATOYHOC
OTHOILIICHHUEC.

I11. Translate the sentences given in the Imperative Mood:
Examine the gearbox.

Remove the power take off shaft.

Don't forget to lubricate the gears.

Be careful with the working mechanism.

Follow the given recommendation.

Don't use the tractor.

. Remember that the higher the torque, the larger the gears and
shafts should be.

Uk wm

NO O wN

I'azeTHas craThs

Plan of the review:

1. The title of the article is...

The article was published in...

The author of the article is...

The article is about...

At the beginning the author writes about...
The author states that...

In the conclusion the author focuses on...

I find the article interesting.

©NOoOUR~LDN

N cKkyCCTBEHHBIN MHTEIIIEKT B
M3y4YEHUU UHOCTPAHHOIO
SI3bIKA

- 1mepeBoj MPOQPECcCCHOHANbHBIX TEKCTOB, B TOM 4YHCIE C
MIOMOIIIBIO OHJIaMH-coBapeit Multitran, Longman Contemporary
Dictionary, Longman Business Dictionary u nip.;
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- TOArOTOBKA TMPE3CHTAIlMi C TOMOIIBI0  MPOTPaMMHBIX
npunoxkenuit PowerPoint, Canva, Google Slides;

- pabora B Google — mokymeHTax, WWW.presentationgo.com,
www.slidescarnival.com u ap. st oOMeHa mpodecCHOHaTbHOIM
uHpopMaIreil Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE;

- oopMIICHHE JETOBOW MEPENUCKH, B TOM YHUCIIC C MOMOIIBIO
I10: Grammarly, Beewriter, FluentU.

Tema: “Mos Oynymas N3yyarolee 4TeHUE TEKCTA

CIEeUATILHOCTD” «My future profession»:

OTBeThTE HA BOIIPOCHI:

Is there a great variety of jobs in our country? Is it easy to choose
a profession? When did you decide to become an engineer? Is
higher education available? What are you going to be? What are
the duties of an engineer? Do you know about the difficulties of
your future profession?

DpOHTAIBHBIN OIIPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

7.2.1. IlpuMepHBbIe TeCThI JJIs1 CAMONIPOBEPKH

1o pazzeny (reme) UM cyliecTBUTe/IbHOE, APTHKJIHU.
Bbi0epuTe npaBu/IbHBINH OTBET:

1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language c) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob’s c) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were
6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the C) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.
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a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a;a b) an; a c) an; the
14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the

1o paszeny (reme) MMs npuiararesibHoe, Hape4yue.
PackpoiiTe ckoOKH, yHOTPeOUB IJ1aroJi B NIpaBuJibHOH popme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
5. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.
7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,
which the second (long) at 6. 40 kilometers.
8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.
10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
11. The (early) you start, the (much) you reach.
12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.
13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).
14. 1It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.
16. 1t’s (late) than I thought.
17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.
18. Iron is (useful) than any other metal.
19. Silver is (heavy) than copper.
20. This wall is (low) than that one.

o pazzaeny (reme) I'maroJi (ocHoBHBbIE GOPMBI, BpeMeHa AKTUBHOI0 3aJ10Ta).
Bbi0epuTe npaBUJIBLHBIN OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did Cc) was
2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.
a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise
3. How long ... looking for me? — For about two hours.
a) you have been b) were you ¢) have you been
4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.
a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.
a) snows; Snows b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.
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a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look c) has broken; you are
looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. Tlast ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c) will have been reading
13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying c) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet
15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am flying

o pazzaeiny (reme) I'maroJ (ocHoBHBbIE (POPMBI, BpeMeHAa MACCUBHOI0 32J10Ta).
Bbi0epuTe npaBUJIBLHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24",

a) opens b) is opened c) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired ) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given c) has been given
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8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign c¢) would be signed

9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used

10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted c) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented c) being commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been interrupted

14. Some people ... in international politics.

a) interest b) are interesting c) are interested

15.1... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been debated b) was told; was...being c) was said; is...debated
debated

I1o pasjgeiny (TeMe) MoaajbHbI€ IJ1aroJbl H UX JKBHBAJIEHTDI.

Bbi0epuTe npaBuJIbHbIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to

c) must

2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to

3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.
a)isto b) must

4. 1...tell you frankly that I think you were wrong.
a) amto b) have to

5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?
a)isto b) must

6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.
a) must b) have to

7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.
a) must b) was to

8. One ... have a rest after a day of hard work.
a)isto b) has to

9. Give him something to eat. He... be hungry.
a) must b) isto

10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.

c) must

c) has to

c) must

c) has to

c)amto

c) had to

c) must

c) has to



a) was to b) had to c) must

1o pazaeny (reme) UHGpUHUTHB.
Boiaesnte nHGUHUTHBHBIA 000POT, NepeBeAUTE NMPeET0KeHHE HA PYCCKHUI SA3bIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I'wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. 1 will let you use my car if necessary.
9. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.

1o pasaeny (reme) IlpuyacTusi, npuyacTHbie 000POTHI.
Hcnoab3ys npumep, odpa3yiiTe NPpUYaACTHBIN 000pOT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

o pazzaeny (reme) I'epynamid.
PackpoiiTe cko0Kku , ynorpedus ri1aroj B npaBuJibHoi gopme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. 'm getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (t0 have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)
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7.3 Bonipocs! AJist MPOMEKYTOYHOM ATTECTALINH

Bonpocul ona 3auema_«zpammamuyeckuii pazoeny (ounoe omoeneHus)
1. Ha3oBuTe Kateropuu 4ucia CynecTBUTEIbHBIX.

2. Ha3031/1Te KaTeFOpI/II/I Imaacixa CyIJ_IeCTBI/ITeHBHBIX.

3. HazoBuTe ciyqan ynoTpeOaeHus HEONPEAeISHHOTO apTHKIIS.

4. HazoBure citydau ynoTpeOIeHHs OMPeIeICHHOTO apTHKIIS.

5. HazoBuTe city4an OTCYTCTBUS apTUKJIISA (TPUBEIUTE TIPUMEPHI).

6

7

8

. HazoBute crenenn cpaBHEHUs pUIaraTeilbHbBIX, KAK OHU 00pa3yrOTCH.
. Haiite knaccupukalno Hapeunil o 3HaYEHUIO (MIPUBEIUTE IPUMEPHI).
. HazoBute ¢yHnkiuu raaronos to be, to have, npusenure npuMepsl.

9. JlaiiTe CpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY (DOPM HACTOSIILIETO BPEMEHH.

10. JlaiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM IPOILIEAIIETO BPEMEHH.

11. JlaiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (GOpM OyayIIero BpeMeHH

(mpuBeaUTE IPUMEPHI).

12. JlaiiTe cCpaBHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (DOPM TiiaroJa.

13. IlpuBeauTe npuMepsl EpeBo/ia IJ1arojioB B CTPaaTelIbHOM 3aJI0Te.

14. TlpuBenute npumMeps! GyHKINH HHPUHUTHBA:

- IO/IJIeXKAlLIEe;

- YaCTh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JIOTIOJIHEHUE;

- OIIpE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENILCTBO 1IEJIH.

15. IlpuBenute npumMepsb! GYHKIUI MPUIACTU:

- 4acTh CKa3yeMoro;

- OIIpE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENBCTBO.

16. IlpuBeaute npumMepsb! GYHKIHMI NPUIACTU:

- IO/IJIeKAlLIEE;

- 4aCTb CKa3yeMOro;

- IOTIOJTHEHHUE;

- OIPEIEIICHHUE;

- 00CTOSTENBCTRO.

Bonpocut ona 3auéma «nekcuueckuil pazoen» (0uHoe omoeneHue):

1. YreHue u nepeBo] OTPhIBKA 3HAKOMOT'O TEKCTA, OTBETHI HA BOMPOCHI MO COACPKAHUIO TEKCTa
o0vemoMm 1500 neu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE U3I0KEeHHe OJTHOM U3 MPOWICHHBIX TeM: &) 00IIe-M03HaBaTeIbHOM, D) crieruanbHOi;

Bonpocwt onsa skzamena (ounoe omoenenue):

1. IIucpMEHHBIN IEPEBOJA CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUU S3BIK TEKCTa IO
cneruanbHocTH 00beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 25 MuH.;

2. UreHue u mepeckas Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE U3YyYEHHOTO TEKCTa IO CIeHalbHOCTH. Bpems —
10 munyT;

3. becena o npoitieHHBIM TeMaM. Bpemst — 2-3 MuH.

8. YueOHO-MeTOIMUYECKOEe M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnedeHne TUCIUTITUHBI

8.1 ocHOBHas JIMTEpaTypa:
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. JlrokanoBa, Huna MuxaitnoBHa. AHTIUHCKUAN s3BIK [DJNEKTPOHHBINA pecypc| : ydeOHOe
nocooue / H. M. [rokanoBa. - 2-¢ u3z., mepepad. W gom. - DIEKTpoH.naH. - MockBa :
NH®PA-M, 2023. - 319 C. - Buemmnss
cepuika: https://znanium.com/catalog/document?id=424792

. ManbkoBckasi, 3051 BuktopoBHa. AHIVIMHCKHUM S3bIK AJI1 TEXHUYECKUX BY30B [ DJIEKTPOHHBIN
pecypce] : yuebHoe mocobue / 3. B. MaHbkoBcKas. - DinekTpoH.naH. - MockBa : UHOPA-M,
2021. - 270 c. - (Bwicmiee oOpa3oBanue - bakanmaBpuwar). - — BHemHss ccbuika:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825

. IlomoBa, B.JI. AHrnmiickuii s3bIK : y4e0. mocoOue Mo rpaMMaTUKe JUIsl ayIOuT. U CaMOCT.
pabothl ctya. Hampasi.: 15.03.02 Texuosor. MmamuHbl U 06opynoBanue, 19.03.03 ITpomykThl
NUTAHUS KUBOTH. ITPOoUCX0Xk., 35.03.01 Jlecnoe neno, 35.03.02 TexHonorus 1eco3arotoB. U
nepesonepepadb. 1np-B, 35.03.04 Arponomusa, 35.03.05 CamosoactBo, 35.03.06
Arpounxenepust, 35.03.02 3oorexuus, 38.03.01 Dxonomuxka, 38.03.02 Menemxment / B. JI.
ITonoBa; M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. deneparnuu, Bonmoroackas [MXA, Kad. unoctp. 3. -
Bonorna ; Momounoe : BTMXA, 2021. — 99 c.

. PagoBens, B.A. AHIIMICKHMI S3bIK JUIsI TEXHUYECKUX BY30B [DJIEKTpOHHBIM pecypc]| :
yuebHoe nocobue / B. A. Pagosens. - 2-e u3a. - Dnekrpon.gaH. - Mocksa : PUOP : UHOPA-
M, 2020. - 296 <c¢. - (Beicmiee o0pa3oBaHue). - Buemnsis  ccpuika:
http://znanium.com/go.php?id=987363

8.2 nomoTHUTEJILHAS JIUTEpPATypa:

1. Anrnuiickuii s3pIKk. YdeOHoe mocoOue JUisi ayquTOPHOW M CaMOCTOSITEIIbHOW pPabOTHI
CTYJIEHTOB 2 Kypca Mo HampasiieHuto nmoarotoBku 35.03.06 — ArpounxeHepus, npoQuiib
noarotToBku — TexHumdeckue cuctembl B arpoomsnece / Cocrt. KHO.H. ManuHoBcKkas, —
Bonorga-Monounoe: ®I'bOY BO Bomoroackas IMXA, 2019. — 104 c.

2. AHTIO-pycCKHid CIIOBaph OCHOBHBIX TPAHCIOPTHBIX TEPMHUHOB [DIIEKTPOHHBIN pecypc] /
pen. B. B. KocmuH. - OnekTpoH. aaH. - M. : PUOP : UHOPA-M, 2018. - 544 c. - Buemnss
cesuika: http://znanium.com/go.php?id=1039550

3. Adanacne, Anekceil Bukroposuu. Kypc a3 dekTnBHONM rpaMMaTHKU aHTIHICKOTO s3bIKa
[DnexTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe nocobue / A. B. AdanackeB. - DiaexTpoH.1aH. - Mocksa :
O®OPYM : HNH®PA-M, 2019. - 88 o - Bremnss CCBIIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1015196

4. T'uunenko, A.B. CoBpemeHHbII aBToMOOMIb Kak MbI ero BuguM = THE AUTOMOBILE AS
WE SEE IT : yueOHuK aHIIHMIiCKOrO s3bIKa A CTyA. MO creu. "ABTomoOwie- u
Tpakropoctpoenue" / A. B. 'nunenko. - M. : ACT : Actpens : Tpansurkuura, 2019. - 461,
[3] c. - bubnuorp.: c. 463

5. W3maiinoB, AHTOH 3enMMXaHOBUY. AHIVIMHCKUI SA3bIK: MOCOOKME MO YTEHHUIO U MepeBoay (C
(OHETHYECKUM W TPaMMAaTUYECKHM CIPAaBOYHUKAMH) [DJIEKTPOHHBIN pecypc| : yueOHoe
nocobue / A. 3. Msmaiinos, C. C. KoBaneBa. - DnekTpoH.naH. - MockBa : Maructp :
NH®PA-M, 2020. - 128 ¢. - Baemnss ceeiika: http://znanium.com/go.php?id=1077728

6. Wnpuyenko, Omnbra CepreeBHa. Anrnwmiickuii s3eik (B1-B2) [DnextponHsiii pecypc] :
nekcuko-rpammaruueckuid npaktukym / O. C. Wnbuenko. - Onekrpon.gaH. - CIIO :
N3znarensctBo Cankr-llerepOyprckoro rocynapcTBeHHoOro ynusepcutera, 2020. - 264 c. -
Buemrnsis ceputka: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

7. Kucens, JLH. AHrImickuit A3BIK JUIst npo¢eCcCHuOHAIBLHOTO oO11eHusl.
MarmmuHoCTpouTeIbHOE 000PYI0BaHUE U TEXHOJIOTHH [DNeKTpoHHBIN pecypc| = English for
Professional Communication. Machine-building Equipment and Technologies : yueGHoe
nocobue / JI. H. Kucens. - Dnexkrpon.nan. - Munck : PUIIO, 2018. - 273 c. - (Cpennee
npodeccuoHambHOe oOpa3oBaHmue). - Buemnsis CChUIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1055950
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8. ManunoBckasi, FO.H. AHrnuiickuii s3pIk [ DNEKTPOHHBIN pecype]: yuel. 3ajanus Ui ayIuT.
W CaMOCT. paboTHI CTYJ. WHXKEH. ¢ak. / M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. denepanun, Bomoro.
I'MXA, Ka¢. unoctp. s3. ; [coct. FO. H. ManunoBckast]. - DnexTpoH. naH. - Bomoraa ;
Momnounoe : BIMXA, 2019. - 61 c. - Cucrem. tpeboBanus: Adobe Reader Buemmnss
cepiika: https://molochnoe.ru/ebs/notes/1044/download

8.3 Ilepeyenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCIOJIb3yeMbIX NMPH NMPOBEAEHUN HAYYHO-
HCC/IeI0BATEILCKOIl  padoThl, BKJYAs MepedYeHb MPOrpaMMHOIO o0ecnevyeHUusi U
HH(OPMAINMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

JInneH3snoHHoe mporpamMmMHoe odecrevyeHue:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office
Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.9. 0TCYECCTBCHHOC

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuu 1.6.

1C:Ilpennpusitue 8. Kondurypanus, 1C: byxranrepus 8 (yueOHas Bepcus)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC KoncynbsrantlIntoc

Kaspersky Endpoint Security mis 6uzneca CtanaapTHbIH

CB000HO pacnipocTpaHsieMoe JIMIEH3UOHHOE IPOrpaMMHOe o0ecreyeHme:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. OTECYECCTBCHHOC

Sunexc.bpaysep

HNudopmanuoHHble CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

— EnrHoe okHO j1ocTyna Kk 00pa3oBaTesIbHbIM pecypcaM — PeKUM J0CTYIa:
http://window.edu.ru/
— UTIC «Koncynprantllnrocy — pexxum goctyma: http://www.consultant.ru/
— Untepdakc - LleHTp packpeIThs KOpHOpaTUBHON MHPOpMALUU (CEpBEP PACKPBITHS
uHpopMaImm) — pexum jgoctyna: https://www.e-disclosure.ru/
— Undopmarmonno-npasooii nopran FTAPAHT.RU — pexxum nocryna: http://www.garant.ru/

— ABTOMAaTH3MPOBaHHAs cripaBovHas cucremMa «CenbpXo3TexHuKay (Web-Bepcust) - peskum
noctym: http://gtnexam.ru/

IIpogdeccnonanbHbie 6a3b1 JAHHBIX

— Hayunas snexrponnas 6ubmmoreka eLIBRARY.RU — pexwum nocryna: http://elibrary.ru

— Haykomerpuueckas 0a3a TaHHBIX SCOPUS: 6a3a JaHHBIX pedepaToB U IIUTUPOBAHUS —
pexum pocryna: https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— OdunmaneHbii cailT OenepanbHOM CIyXO0bl TOCYAaPCTBEHHON CTaTUCTUKU — PEXKUM
nocryna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpbITHIi HOCTYIT)

— Poccniickas Akagemust Hayk, OTKpBITBII TOCTYI K HAyYHBIM JKYpHAJaM — PEKUM
noctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIH 10OCTYTI)

— OdwurmanbHelil caiit MUHHCTEpPCTBA CENBCKOTO X03s1iicTBa Poccuiickoii deneparum —
pexum pocryna: http://mex.ru/ (OTKpBITHI JOCTYIT)
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DJIeKTPOHHBbIE OMOJINOTEeYHbIE CUCTEMBbI:

- 3JICKTPOHHBIN OnOMuoTeunbIit karanor Web UPBUC — pexxum noctyma:
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=
STATIC&I21DBN=STATIC,

- OBC JIAHb — pexum nocryna: https://e.lanbook.com/,

- OBC Znanium.com — pexxkum gocryma: https://new.znanium.com/,

- OBC IOPAUT — pesxum poctyma: https://urait.ru/,

- OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/,

- JIIEKTPOHHAst OMOIMOTEKa M3/1aTeIbCKOTO HeHTpa «AkageMus»: https://www.academia-
moscow.ru/elibrary/ (xomnexius CI10),

- OBC ®I'bOY BO Bomnoroackas [MXA — pexum nocrymna: https://molochnoe.ru/ebs/.

9 MaTepnaﬂbno-TexnnquRoe obecrneyeHue AUCHHUIIIMHBI

VueOnass aynutopus 1233. KaOuHeT UWHOCTpaHHBIX SI3bIKOB, JUIsI MPOBEACHUS
MPAKTUYECKUX 3aHATHHA, CaMOCTOSITENILHOM pabOThl, TPYNMNOBBIX M  HHAMBHIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOYHOU artectaruu. OCHOBHOE 000pyIOBaHuE:
DVD-npowurpsiarens, tenesusop LG GF-21D79; npusog DVD-RW, Buacomneep LGBL-112
W.

VYyeOnass ayautopust 1231 KaOuHeT WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, I TMPOBEACHUS
MPaKTUYECKUX 3aHATUM, CAMOCTOSTEIbHOM paboThl, TPYNIOBBIX U  HMHAUBHUAYAIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOM arTtectanui. OCHOBHOE 000pyI0BaHUE:
9KpaH I mpoekTtopa 1 mT., mpoekTtop - 1 IIT., KOMIBIOTEp B KOMIUIEKTe - 1 TmT.

OBECIIEYEHUE OBPA30BAHUSA 1J14 JIUL C OB3

s obGecniedyenus: 0Opa30BaHUsS UHBAIMUIOB U JIMI[ C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU
37I0POBBSI pean3anus AUCIUIUIMHBI MOXKET OCYIIECTBISATHCS B aJallTUPOBAHHOM BHUJIE, UCXOJA
U3 HMHJIUBUIYaJbHBIX TCUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH M MO JIMYHOMY 3asBICHUIO
oOyuarolerocs, B 4aCTU CO3/1aHUsS CIIEUAIbHbBIX YCIOBHI.

B cnemnumanbHble yCIOBHS MOTYT BXOAMTH: NIPEIOCTaBICHUE OTACIBHOW ayAUTOPHH,
HEOOXOUMBIX TEXHUYECKHUX CPEACTB, IPUCYTCTBHE ACCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIETO HEOOXOAUMYIO
TEXHUUYECKYIO MTOMOIIb, BBIOOpP (hOPMBI IPEIOCTaBICHUSI HHCTPYKIIUU IO MOPSAKY MPOBEIEHUS
TEKYIIero KOHTPOJS M IPOMEXYTOYHOM aTTecTalud, WCIOJIb30BaHWE CHElHaATIbHBIX
TEXHUUYECKUX CPECTB, IPEIOCTABICHNE NIEpephIBa ISl IpUEMa MUY, JIEKapCTB U Jp.

Jlnst v ¢ orpaHUYeHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370pPOBbS IPEIYCMOTPEHA OpraHU3alus
KOHCYJIbTAIIMM ¢ UCIIOJIb30BaHUEM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4eOHO-METOAUYECKNE MaTepHambl JJIsi CaMOCTOSITENbHON pabOThl OOYyYaroIIMXCs W3
YuCiIa MHBAJIUIOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 3710poBbst (OB3) nmpenocraBistoTcs
B (hopMax, afanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS M BOCIIPHUATHS HH(DOpMALINN:

JUig U1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUS:

— B MieyaTHOU popme yBeTHMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

J17i U1 ¢ HApYIICHUSMHU CITyXa:

— B TIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jljis U1 ¢ HapyIIeHUSIMU OTIOPHO-JBUTATEIBLHOTO amnmapara:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETHU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOydJaronuxcs.
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Kapra komnereHuuii AHCUMIJIMHBI

HNHocTpaHHbli s13bIK (HanpaBJjenue noaAroroBku 35.03.06 « ArpouH:KeHepusi»)

HeJ’IB JUCHUITIIMHBI

- o0y4yeHue NPaKTUYECKOMY BIAJEHUIO DPA3rOBOPHO-OBITOBOM pEUbl0 U SI3BIKOM CHELUAIBHOCTU I AKTUBHOIO
MPUMEHEHHSI MHOCTPAHHOTO S3bIKa B MOBCETHEBHOM M MPO(ECCHOHATEHOM OOIIEHUH.

- 3aKpeIuIeHUE MPOrPaMMbI CPEIHEH IIKOJIbI [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B pasaenax: (PoHeTHKa, IEKCUKa 1 rpaMMaTHKa.
- U3y4€HHUE HOBOI'O U PacIIMPEHUE U3BECTHOrO JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOI0 MaTepUaa.

3amauu JUCIUILINHGI

- IOBBICUTh YPOBEHb y4eOHOM aBTOHOMMH, CIIOCOOHOCTH K caMO00OPa30BaHUIO;
- Pa3BUTb KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATEIILCKUE YMEHNUS,
- pa3BUTH HH(POPMAIMOHHYIO KYIbTYPY;

- pacUIMPUTh KPYro30p U MNOBbIILIEHHE 001IeH KyJIbTyphl CTY/AEHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTh U YBAXEHUE K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM PAa3HbIX CTPaH ¥ HAPOJOB.

B npornecce ocBoeHMs TaHHOM JTUCHUIIIUHBI CTYACHT (OPMUPYET U IEMOHCTPUPYET CIEYIONINE

KomMnereHumu IInanupyemslie pe3ysbTaThl ®opma o
TexHnonoruu Crynenu ypoBHE OCBOEHUS
00yuyeHHs (MHIUKATOPbI OLIEHOYHOI'0
Wnnekc DopmyIHpOBKa ¢dbopmupoBaHus KOMIIETEHIINH
JOCTH>KEHUS] KOMIETEHLIUH ) CpecTBa
YK-4 Croco0eH HU-1yx.4 BeiOupaer Ha IIpakTrueckue TectupoBanue IHoporoswiii
OCYLIECTBIATh roCy/IapCTBEHHOM H 3aHATUA (ynoBJieTBOpPHUTEIbHBIN)
JCTIOBYIO MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX VYCTHBIN OTBET 3HaeT KOMMYHUKATUBHO
KOMMYHHKAIMIO B | 1o\ vmprcaTHBHO CamocTrosATenbHas TIPHEMIIEMBIE CTUIIb JETOBOTO
l}'llilzlzil/éllfHOI\/'I MIPUEMIIEMBIE CTUJIb JEIIOBOTO pabora Keiic-sanatu 001eHHsI, BepOabHBIC 1
HeBepOabHbIE CPECTBA
¢gopmax Ha obmenHs, BepdalbHbIC 1 UnrepaktuBupie | ['pynmoBsie / B3a1/111\)/[0 eﬁCTBH;Ip cia HeDAMM
rocyaapCTBEHHOM HeBepOabHBIE CPEICTBA 3aHATUSA WHJUBUlyaJIbHbIE A PTHED '
SI3BIKE B3aUMOJCUCTBUA C TBOPYECKHUC 1 (S T ——
Poccuiickoit MMapTHEPAMH. 3aJ1aHUsI/TIPOEKTHI p&i 011270)
denepanuu U N-2yx.4 Vcionb3yer y P
MHOCTPAHHOM(BIX) | jH(OpMALIHOHHO- Konnoksuym MEET HCIOJIB30BATH
MH(OPMaLOHHO-
mhe(ak) KOMMYHHKATIOHHPIC I1 KOSI)MP I/III_<IaI_[I/IOHHI>Ie TEXHOJIOTHH
TEXHOJIOTUH MPYU TIOUCKE PE3CHTALIH i .
. IIPU TIOUCKE HEOOXOTUMOM
HeoOxouMol nHdopmanuu B
nH(pOpMaIUU B IPOIECCE PEIIeHUs
IIPOLIECCE PELICHHUS
CTaHJAPTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CTaHJIapPTHBIX
3aJ1a4 Ha TOCYJIJapCTBEHHOM U
KOMMYHHUKATHBHBIX 33J1a4 Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKAX; BECTH
roCy/lapCTBEHHOM U
JICJIOBYIO MIEPENUCKY, YUUTHIBAs
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WHOCTPaHHOM SI3bIKaX.
N/I-3yk.4 Bener nenoByro
MEPENUCKY, YIUThIBAs
O0COOCHHOCTH CTUITMCTHKHU
ouIIHaIbHBIX U
HEOPHUIHATLHBIX TTUCEM,
COIMOKYJIBTYPHBIC Pa3ITUYHs
B (hopmare KOpPECTIOHICHITUH
Ha rOCyIapCTBEHHOM M
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
N-4yx-4 JlemoHcTpUpyeT

I/IHTCI‘paTI/IBHI)IG yMeHI/Iﬂ
HCIIOJIb30BaTh JTHAJIOTHYECKOE
oO1eHue IS
COTpYAHHYECTBA B
aKaJeMHUIeCKON

KOMMYHHUKAIUH OOLICHHUS:

— BHHMATEIIbHO CiIylmas |
IBITASICh TOHATH CYTh HJEH
Ipyrux, JaXke ecld OHHU
IpOTHBOpEYaT COOCTBEHHBIM
BO33PCHUSM;

— yBaXas  BbICKa3bIBaHUS
Apyrux  Kak B IUIaHE
CoZiepKaHus, TaK M B IUIaHe
(bopMbI;

— KPUTHKYS
apryMEHTHPOBAaHHO U
KOHCTPYKTHUBHO, HE 3a]ieBast
YYBCTB JIPYTHX; aIaTHPYS
peub U A3bIK KECTOB K
CUTYalusIM B3aUMOJICHCTBHSI.

0COOCHHOCTH CTHIIMCTUKU
oHIMaNbHBIX 1 HEO(PUIIHATBHBIX
IHICEM, COLMOKYJIBTYPHBIC Pa3Indus
B (hopmarTe KOPPECIOHICHIINN Ha
roCy/1apCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM
A3BIKAX.

Boicokuii (0TJIMYHO)
Baageer MHTEIPATUBHBIMU
YMEHUSAMHU UCIOJIb30BATh
IUajorudeckoe  oOmieHuwe s
COTpPYAHHUYECTBA B aKaJeMHYECKOU
KOMMYHHUKAITIH OOIICHHUS:

— BHUMATEJbHO CIyllas U IBITAsACh
NOHATh CYTh HWJICH IpPYrux, maxe
eciu OHHU IpOTUBOpEYAT
COOCTBEHHBIM BO33PEHUSAM;

— yBaxas BbICKa3blBaHUS JAPYIHX
KaK B TUIAaHE COJIEPXKAHMSA, TaK U B
1aHe Gopmal;

— KPUTHUKYSI apTyMEHTHPOBAHHO H
KOHCTPYKTUBHO, HE 3a/1eBasi UyBCTB
NPYTUX; aIanTupys pedb U sI3bIK
KECTOB K CUTYyallUsIM
B3aMMOJICHCTBHS; HABBIKAMU
nepeBo/ia NpodeccuoHaNbHbBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha
rOCYJapCTBEHHBIH A3BIK M 0OpaTHO.
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HU-5yk.4 JleMoHCcTpUpyeT
YMEHHE BBITIOJHATH TIEPEBOJT
npoheCCHOHATLHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO Ha
TOCYJapCTBEHHBIH SI3bIK U
o0parHo.
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